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SEMINAR NASIONAL PRASASTI

“KAJIAN PRAGMATIK DALAM BERBAGAI BIDANG”
PROGRAM PASCASARJANA 
PROGRAM DOKTOR LINGUISTIK
Jl.Ir. Sutami 36A Kentingan Surakarta 57126 Telp./Fax. (0271) 632450
Website: http://s3linguistik.pasca.uns.ac.id/


PENGUMUMAN

Nomor: 16a/PRASASTI/II/S3LG/2015

1. Disampaikan kepada pemakalah pendamping dan peserta Seminar Nasional Prasasti II dengan tema Kajian Pragmatik dalam Berbagai Bidang bahwa berdasar hasil seleksi, nama-nama yang telah lolos prosiding diwajibkan untuk hadir dan presentasi pada Seminar Prasati pada tanggal 13 – 14 November 2015.

2. Kepada para pemakalah dan peserta wajib mengikuti seluruh rangkaian kegiatan Seminar dengan jadwal sebagai berikut:
SUSUNAN ACARA SEMINAR PRASASTI 2015
Jumat, 13 November 2015
07.00 – 08.30 Registrasi peserta dan pemakalah
08.30 – 08.40 Sambutan Ketua Panitia Prasasti 2015 

Sambutan dan Pembukaan Seminar Prasasti 2015 oleh Direktur Pascasarjana UNS 
08.40 – 09.00 Penandatanganan MoU Kerjasama Balai Bahasa Jawa Tengah dengan Program Pascasarjana UNS
09.00 – 09.30 Istirahat

09.30 – 09.45 Pembicara I (Drs. Pardi, M.Hum) 

09.45 – 10.00 Pembicara II (Dr. Issy Yuliasri, M.Hum)

10.00 – 10.15 Pembicara III (Dr. Kunjana Rahardi, M.Hum)

10.15 – 11.00 Diskusi 

11.00 – 13.00 Istirahat

13.00 – 14.30 Presentasi Paralel Sesi I (3 Ruang)

14.30 – 16.00 Presentasi Paralel Sesi II (3 Ruang)

Sabtu, 14 November 2015

07.00 – 08.30 Registasi + Coffee Break

08.30 – 08.45 Pembicara I (Prof. Dr. Harun Joko Prayitno, M.Hum)

08.45 – 09.00 Pembicara II (Prof. Dr. Djatmika, M.A.)

09.00 – 10.00 Diskusi 

10.00 – 11.30 Presentasi Paralel Sesi I (5 Ruang)

11.30 – 13.00 Presentasi Paralel Sesi II (5 Ruang)

13.00 – 14.00 Istirahat

14.00 – 14.30 Penutupan

3. Demikian agar mendapat perhatian sebagaimana mestinya.

Surakarta, 9 November 2015
Ketua Panitia,
Prof. Dr. Sumarlam, M.S.

NIP. 196203091987031001
JADWAL PRESENTASI PARALEL SEMINAR PRASASTI 2015

Jumat, 13 November 2015 (Sesi I)

Ruang 1 

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	13.00 – 13.10
	Nurlaila, Endang Purwaningsih, & Hendro Firmawan
	Kesantunan Tindak Tutur Direktif pada Komik Anak Donald Duck dan Terjemahannya dalam Bahasa Indonesia

	13.10 – 13.20
	Romel Noverino, Ati Sumiati, Anita
	The Translation of English Implicit Situational Meaning of Context into Indonesian

	13.20 – 13.30
	SF. Luthfie Arguby Purnomo
	Ergodik, Pragmatik, dan Penerjemahan Video Games

	13.30 – 13.40
	Suci Muliana
	Tindak Tutur Ekspesif pada Film “Mimp Sejuta Dolar” Karya Alberthiene Endah

	13.40 – 13.50
	Widyastuti 
	Penerjemahan Sistem Tutur Sapa dalam Subtitling dari Bahasa Ingrris ke Bahasa Indonesia

	13.50 – 14.30
	Tanya Jawab


Ruang 2

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	13.00 – 13.10
	Nani Sunarni
	Strategi Kesantunan Tuturan Permintaan Wanita Jepang dalam Drama Karei Naru Ichizoku dan Ichi Literu No Namida: Kajian Pragmatik

	13.10 – 13.20
	Burhanuddin & Sumarlam
	Tindak Tutur Imperatif Khutbah Jumat dalam Tabloid Suara Muhammadiyah

	13.20 – 13.30
	A.A.Ayu Dian Andriyani
	Penerapan Prinsip Kerjasama dalam Tuturan Staf Gro Jepang di Travel His Tour

	13.30 – 13.40
	Agus Hari Wibowo & Diah Kristina
	Penggunaan Bahasa Inggris Persuasif dalam Media Promosi Pariwisata Solo Raya Ditinjau dari Sudut Pandang Pragmatik

	13.40 – 13.50
	Wisnu Nugroho Aji
	Deiksis dalam Rubrik Ah Tenane pada Surat Kabar Harian Umum Solopos

	13.50 – 14.30
	Tanya Jawab


Ruang 3

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	13.00 – 13.10
	Risha Devina Rahzanie
	Analisis Pragmatik Wacana Stand Up Komedi Mongol Kajian Konteks dan Ko-teks

	13.10 – 13.20
	Indah Riyanti
	Praanggapan dan Implikatur dalam Pembelajaran Bahasa Untuk Membentuk Pemikiran Kritis Ideologis Pemuda Indonesia: Sebuah Pendekatan Pragmatik

	13.20 – 13.30
	Nurun Hidayati
	Analisis Pragmatik Keberpihakan Penulis Berita di lihat dari Tajuk Berita “Tragedi Pembantaian Salim Kancil” di berbagai Surat Kabar

	13.30 – 13.40
	Ali Kusno
	Pelanggaran Prinsip Kesopanan Pada Kasus Delik Penghinaan dan Pencemaran Nama Baik

	13.40 – 13.50
	R. Yusuf Sidiq Budiawan
	Kajian Sosio-Pragmatik Daya Pragmatik Tindak tutur pada Baleho Partai Politik Nasional Demokrat (Nasdem) Yogyakarta

	13.50 – 14.30
	Tanya Jawab


Jumat, 13 November 2015 (Sesi II)

Ruang 1

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	14.30 – 14.40
	Agung Pramujiono
	Ciri Prosodi Kesantunan Berbahasa dalam Interaksi Instruksional Guru SD di Surabaya

	14.40 – 14.50
	Astiana Ajeng Rahadini & Favorita Kurwidaria
	Realisasi Kesantunan Berbahasa Jawa Melalui Pesan Singkat (SMS) antara Mahasiswa dan Dosen dalam Hubungannya dengan Kegiatan Akademis

	14.50 – 15.00
	Dewi Kusumaningsih
	Pemilihan Bentuk Sapaan Kekerabatan Sebagai Strategi Kesantunan Berbahasa dalam Interaksi di Lingkungan Kampus

	15.00 – 15.10
	Sutarno Haryono
	Implementasi Konsep Kesantunan pada Seni Pertunjukan Tari Langendriya Mandraswara Mangkunegaran

	15.10 – 15.20
	Muhammad Sukri & Siti Maryam
	Kesantunan Berbahasa Sidang Dewan Perwakilan Rakyat Daerah: Kajian Berdasarkan Pragmatik

	15.20 – 16.00
	Tanya Jawab


Ruang 2

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	14.30 – 14.40
	Edy Tri Sulityo, Bagus Haryono, Sunarmi
	Language Use in Pangkur Song in Serat Wulangreh and Its Implication for The Younger Generation as an Effort to Preserve Javanese Culture and Enhance Character Building

	14.40 – 14.50
	Eka Susylowati
	Tindak Tutur Percakapan Bahasa Jawa dalam Kraton Surakarta Hadiningrat

	14.50 – 15.00
	Sigit Haryanto
	Beberapa Tindak Kesantunan dalam Masyarakat Jawa

	15.00 – 15.10
	Alip Sugianto
	Kajian Etnolinguistik Terhadap Peribahasa Etnik Jawa Panaragan: Sebuah Tinjauan Pragmatik Force

	15.10 – 15.20
	Aloysius Indratmo
	Pepindhan dan Sanepa: Cara Bertutur yang Tidak Biasa

	15.20 – 16.00
	Tanya Jawab


Ruang 3

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	14.30 – 14.40
	Rosita Ambarwati
	Perempuan: Tutur, Makna, dan Laku (Sebuah Kajian Komunikasi Perempuan di Facebook dalam Perspektif Ilmu Pragmatik)

	14.40 – 14.50
	Suparto
	Metonimi Bahasa Indonesia: Perspektif Pragmatik

	14.50 – 15.00
	Sutji Muljani
	Nilai Rasa Bahasa dalam Kidung Nina Bobok “Eman-eman”

	15.00 – 15.10
	Tri Indrayani
	Potret Penggunaan Bahasa Remaja dalam Perspektif Kalangan Mahasiswa

	15.10 – 15.20
	Wiwik Yulianti
	Tindak Tutur Ekspresif dalam Percakapan Whatsapp

	15.20 – 16.00
	Tanya Jawab


Sabtu, 14 November 2015 (Sesi I)

Ruang 1

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	10.00 – 10.10
	Havid Ardi
	Ekspresi Pagar dan Terjemahannya pada Novel To Kill a Mockingbird

	10.10 – 10.20
	Ichwan Suyudi & Agung Prasetyo Wibowo
	Analisis Terjemahan Tanggapan atas Pertanyaan dalam Novel Kite Runner ke dalam Bahasa Indonesia: Suatu Tinjauan Pragmatik

	10.20 – 10.30
	Indrie Harthaty
	Implikatur, Teknik Penerjemahan, dan Pengaruhnya terhadap Kualitas Terjemahan (Suatu Kajian Pragmatik dalam Teks Penerjemahan)

	10.30 – 10.40
	Alfian Yoga Prananta
	Rekonstruksi Fungsi Komedi Sarkastis Implikatur dalam Subtitle Serial TV Amerika “The Big Bang Theory”

	10.40 – 10.50
	Zulia Karini
	The Translation Quality of Conversational Implicatures in “Five on A Treasure Island”

	10.50 – 11.30
	Tanya Jawab


Ruang 2

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	10.00 – 10.10
	Dyah Rohma Wati
	Pendidikan Karakter dan Kaitannya dengan Kesantunan Berbahasa

	10.10 – 10.20
	FX. Sumarna
	Bicara Santun dan Keberhasilan Komunikasi

	10.20 – 10.30
	Iko Agustina Boangmanalu & Giovani Lumbangaol
	Penggunaan Kata Maaf dan terimakasih: Kesantunan Berbahasa Bahasa Batak Toba

	10.30 – 10.40
	Paramita Ida Saftri
	Memahami Makna pada Kata-kata Mutiara Hamka (Hamka Quotes): Tinjauan Kesantunan Berbahasa

	10.40 – 10.50
	Irene Dinari


	Jenis-jenis dan Penanda Majas Sarkasme dalam Novel The Return of Sherlock Holmes

	10.50 – 11.30
	Tanya Jawab


Ruang 3

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	10.00 – 10.10
	Agus Setiawan & Indri Kusuma Wardani
	Tindak Tutur Ekspresif Guru sebagai Wujud Kesantunan Positif dalam Penanaman Nilai Pendidikan Karakter di Sekolah

	10.10 – 10.20
	Woro Retnaningsih
	Jenis Tindak Tutur Guru dan Respon Siswa dalam KBM di SMPN Surakarta

	10.20 – 10.30
	Mulyani
	Kajian Pragmatik Terhadap Tindak Tutur Direktif Guru SMA dalam Kegiatan Belajar Mengajar di Kelas

	10.30 – 10.40
	Nanik Setyawati
	Kaidah Kesantunan dalam Interaksi Belajar Mengajar: Kajian Pragmatik

	10.40 – 10.50
	Ratna Susanti
	Realisasi Kesantunan Tindak Tutur Antara Mahasiswa dan Dosen di Politeknik Indonesia Surakarta Melalui Layanan Pesan Singkat

	10.50 – 11.30
	Tanya Jawab


Ruang 4

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	10.00 – 10.10
	Ratna Muthia
	Kajian Pragmatik terhadap Tuturan Penghinaan dan Pencemaran Nama Baik dalam Bahasa Indonesia

	10.10 – 10.20
	Prembayun Miji Lestari
	Daya Pragmatik Tuturan Para Pengamen Jalanan (Studi Kasus pada Pengamen Bus Solo – Yogya)

	10.20 – 10.30
	Hendi Pratama
	Apakah Pragmatik Interbahasa Merupakan Bagian dari Ilmu Pragmatik?

	10.30 – 10.40
	Susi Machdalena
	Antroponim Suatu Kajian Pragmatik

	10.40 – 10.50
	Suyami
	“Wah Cantik Sekali... Semakin Siang Semakin Cantik”: (Sebuah Kajian Pragmatik)

	10.50 – 11.30
	Tanya Jawab


Ruang 5

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	10.00 – 10.10
	Muhammad Ridwan
	Strategi Tidak Langsung Tindak Tutur Menolak Bahasa Arab

	10.10 – 10.20
	Arif Bulan
	Bahasa Bima “Kalembo Ade”: Kajian Pragmatik

	10.20 – 10.30
	Fatma
	Representasi Keragaman Direktif dalam Wacana Perkuliahan pada Program Magister Bahas Indonesia Pascasarjana Bumi Tadulako Palu

	10.30 – 10.40
	Muhsyanur
	Telaah Sarkasme pada Judul Berita dalam Surat Kabar Palopo Pos

	10.40 – 10.50
	Sri Hesti Heriwati
	Kajian Pragmatik: Implikatur dalam Tembang Macapat

	10.50 – 11.00
	Rini Yuliana
	Analisis Tindak Tutur Direktif dalam “Dora the Explorer: Super Babies Dream Adventure” dan Terjemahannya Petualangan Mimpi Bayi Super

	11.00 – 11.30
	Tanya Jawab


Sabtu, 14 November  2015 (Sesi II)

Ruang 1

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	11.30 – 11.40
	Bayu Dewa Murti
	Analisis Teknik dan Keakuratan Penerjemahan Pada Tindak Tutur Ekspresif dalam Teks Komik Naruto Shippuden Edisi ke-500 Berjudul “Kelahiran Naruto” (Naruto’s Birth)

	11.40 – 11.50
	Cipto Wardoyo
	Strategi Penerjemahan Istilah-istilah Pragmatik dalam Buku “Principles of Pragmatics” karangan Geofrey Leech

	11.50 – 12.00
	Ni Luh Putu Setiarini
	Pelanggaran Maksim Kerjasama dalam Prosa Lirik “Calon Arang: Kisah Perempuan Korban Patriarki”

	12.00 – 12.10
	Nurochman dan Sujana
	Analisis Kualitas Terjemahan Pergeseran Tindak Tutur Direktif Prohibiting dalam Novel Morning, Noon, and Night

	12.10 – 12.20
	Paramita Widya Hapsari
	Perbandingan Maksim Prinsip Kerjasama (Cooperative Principle) dalam Tuturan Menjawab (Answering) pada dua Versi Terjemahan Novel Pride and Prejudice serta Dampaknya Terhadap Kualitas Terjemahan

	12.20 – 12.30 
	Veronica Moy Guterres
	Analisis Pragmatik Cerita Rakyat “Legenda Gunung Meja” sebagai Ideologi Masyarakat Ende NTT

	12.30 – 13.00
	Tanya Jawab


Ruang 2

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	11.30 – 11.40
	Nur Saptaningsih & Vianinda Pratama Sari
	Kritik Sosial dalam Humor Stand Up Comedy Episode “Kita Indonesia” (Kajian Pragmatik)

	11.40 – 11.50
	Titi Puji Lestari
	Pelanggaran Prinsip Kerjasama sebagai Sarana Pengungkapan Humor dalam Wacana Lisan Komika Dodit Muyanto

	11.50 – 12.00
	Veria Septianingtias 
	Pelanggaran Prinsip Kerja Sama pada Sinetron Preman Pensiun

	12.00 – 12.10
	Ypsi Soeria Soemantri
	Identifikasi Implikatur Percakapan Pencetus Humor Pada Tuturan Si Kabayan, Satu Tokoh Jenaka Folklor Sunda

	12.10 – 12.20
	Yunus Sulistyono
	Humor dan Pelanggaran Maksim Prinsip Kerja Sama dalam Kartun Ngampus

	12.20 – 12.30
	Ratri Harida, Hestri Hurustyanti, Rifa Suci Wulandari
	Humorous Effect of Barbie: Life in the Dreamhouse Series’ through Grice’s Implicature

	12.30 – 13.00
	Tanya Jawab


Ruang 3

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	11.30 – 11.40
	Irta Fitriana
	Pragmatic’s Role for Properly Translation of Expressive Speech Acts in Woods’ Big Romance Novel

	11.40 – 11.50
	Nuning Yudhi Prasetyani
	Tindak Ilokusi pada Ungkapan Metafora dan Keakuratan Terjemahannya pada Buku How to Win Friends and Influence People

	11.50 – 12.00
	Septianingrum Kartika Nugraha
	Kajian Terjemahan Kalimat yang Mempresentasikan Tuturan Pelanggaran Maksim pada Subtitle Film “The Queen” (Kajian Terjemahan dengan Pendekatan Pragmatik)

	12.00 – 12.10
	Widyashanti Kunthara Anindita
	Code Switching and Code Mixing in Relation to Politeness Principle

	12.10 – 12.20
	Prihantoro
	Pengaruh Jarak Sosial dan Hirarki pada Tindak Tutur Permintaan dan Perintah Suap dalam Pemberitaan Kasus Suap OC Kaligis Oleh Kompas.com

	12.20 – 13.00
	Tanya Jawab


Ruang 4

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	11.30 – 11.40
	Rochmat Budi Santosa
	Indirect Speech in Politeness Strategies and Islamic Ethics (A Case Study at IAIN Surakarta)

	11.40 – 11.50
	Malikatul Laila
	Strategi Bertutur Moderator untuk Menggali Informasi dalam Diskusi Indonesia Lawyers Club

	11.50 – 12.00
	Muhammad Al Hafizh
	Presuposisi dalam Wacana Mengenai Rasisme: Tinjauan Pragmatik Terhadap Novel Maizon at The Blue Hill Karya Jacqueline Woodson

	12.00 – 12.10
	Khoirin Nikmah
	Prinsip Kerja Sama dan Tindak Tutur pada Film ‘Aku, Kau dan KUA’

	12.10 – 12.20
	Rosika Herwin Puspitasari
	Tindak Tutur Direktif Tokoh Perempuan “Dewi Ayu” dalam Novel Cantik itu Luka Karya Eka Kurniawan

	12.20 – 12.30
	Syaifuddin
	“Heran” dalam Perspektif Masyarakat Pesisir Dalegan – Gresik – Jawa Timur”: Sebuah Kajian Tindak Tutur Ekspresif

	12.30 – 13.00
	Tanya Jawab


Ruang 5

	Pukul
	Pemakalah
	Judul Makalah

	11.30 – 11.40
	Yuli Widiana 
	A Sociopragmatics Study On Social Criticsm in Meme Comics

	11.40 – 11.50
	Agustine Nurhayati
	Kekuasaan dalam Bahasa (Analisis Percakapan melalui Klasifikasi Tindak Tutur)

	11.50 – 12.00
	Angga Aminullah Mansur
	Mitigasi Pada Tindak Tutur Memerintah (Commanding) dalam Dua Seri Novel Harry Potter: Seri Pertama Harry Potter And The Sorcerer’s Stone dan Ke-tiga Harry Potter And The Prissoner Of Azkaban

	12.00 – 12.10
	Izhar Solikhin dan Sofian Hadi
	Logika sebagai Peretas Konstruksi Tuturan Imperatif Literal

	12.10 – 12.20
	Kenfitria Diah Wijayanti
	Meta Pesan dalam Perspektif Meme

	12.20 – 12.30
	Maryono
	Makna Pragmatik Tindak Tutur Direktif pada Tari Gathutkaca Gandrung

	12.30 – 13.00
	Tanya Jawab


Prodi S3 Linguistik PPs UNS

Senin, 9 November 2015
Contact Person: Angga:  085867768625

Havid: 0852292895435

